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II .

Supplementa et Additamenta

ad

.

IOHANNIS SIMONIS

Lexicon Manuale

Hebraicum et Chaldaicum .

Sub lit . N.

5

d vocem NαN p. 6 radicem præmitti velim

12 & atab . H1ZN8, U52] et Dꝗ] feriit , per -

cuſfit . Multæ enim radices in hebraismo pro .

rad . & habentes , in arabismo primam radicalem

vab vel ſod habent , cum N altergantem .

§. II .

Voci ſubſtantivæ J2 & p. 7. præmittenda eſt

radix IA &ð apud Arabes 39 concreſcendo indu -

ruit . Hæc enim genetationem lapidis naturalem

deſcribit .

§. UI .

Nomini N p. 8. præmittenda erat radix

28N vel VDN collegit , acervavit , vel ON in -

2 . Stuͤck . N cluſlit,
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cluſtt , „i hjecit ſibi , vel 2⁰ eR diuerſi geueri - 0n
us miſcuit , e. g. pabulum ſeu farraginem , quod ſenet
fieri ſolet in praſepi , cum pecudes ſaginantur . funo
Inde DuN 2 . praſepe El . I , 3. Prov . XIV ,4. frs
2. Iocus ſaltbroſus , ut arabicum dad ex radiee

b050
media adducta , ſignificationem hanc ſibi vindi - fem
care videtur , Job XxXxXxIX , 9 . qui verſus vert : xINI
poteſt : num lenem facilem ſe præbebit ſuper locit : 10

Jalebroſis tuis , i . e. ſuper agtis tuis incultis et aſpe -
ris . Quem ſenſum ſuadere videntur , quæ ſequun -
tur com . 10 . Inde etiam Dοο locus , in quo
varii generis fruges colliguntur , includuntur , lor -

reum Eſ . L , 26 . fft

U
§. IV . f1

chle
Nominis WAN p. TT. melius etymon vix dari 45

cenſeo , quam quod ex æthiopico Harrauit ,
pr

ſuppeditatur , pro Maοð cum & auctivo in fron - 5
te vocis , nun ſchvato autem per dageſch forte com -

penſato . Alioquin cum arab . VN in Conjuga - 8
tione Il . ſignificat Iatoris Formam dedit cui , et

0Na & Arabibus ſit planum quid , quale eſt later : fd
putari poſſit N et N ſignificare rem pla - 10
nantem , ſeu declarantem et explanantem quid . enn

§. V.
f

Vocabula d et N p. 20 . illuſtrat radie fr
arabica MN gravis , moleſtur fuit . Cumque fes
inprimis fumus oculos gravet et adfligat , et titio

ejusmodi fumum ellat , ratio aliquo modo patet ,
fi0

dbam
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quam̃ ob rem nomen MN fitionem fumantem de -

ſignet , uti diſerte adpellatur Eſ . VII , 4 . N vahor ,

Fumo ſimilis . Gen , II , 6. et Job XXXVI , 27 , ubi

Phraſis , ut confluant ( guttæ aquæ ) in plubiam per

vaporem ſuum , reddi poteſt . V gravitac
rem ad aliquid compellens , cauſſa impellenc , Gen .

XxI , 11 . ex arab . V & durus , validus fuit ad

producendum effectum .

6. Vl .

p. 21 . Apud Arabes W eſt feneriore ad -

febdu propenſus fuit in quid , vel quem . Vnde co -

gnoſcitur , quid hæc radix in hebraismo in Kal

ſignificet , licet ibi inuſitato , et cur in Piel ſit

deſideravit , in Hithipael , Num . xxxIV . 10 . præ -

optauit . Hinc N proN ardene deſiderium cum

propenſione in rem conjunctum , ſignificat , Prov .

XXXI , 4 . ubi ν ðN eſt ardenc defiderium
potus inebriantie , ex Conjug . Kal , MN autem

Deut . XII , 15 . 20 . 2 t . ex Conjug . Piel . N ĩta -

que in regimine N& ubi ? innuit . Rem enim de -
ſideratam quærentes , quærunt niſi præſens ſit ,
ubi loci ſit ? Gen . IV, 9 . Jer . V, 7 . Hinc

rec deſiderata eſt , ſeu in quam deſiderium fertur ,

et in qua occupatur , et quieſcit Pſ . CXL , 9 : de -

faderata improbi , i . e. in quæ deſideria improbi
feruntur . M vero adſectum deſiderii in ſub -

jecto deſiderante declarat ; metonymice dhſidera -
bile in quod deſiderium ferri poſſit , Gen . III , 7 .

Hinc MN 1. vox eſt aliquid defiderqnti- e . g . leva -

men
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men doloris 1 Sam . IV , 7. Jer . V , 31 . Thren. IV.
38 . 2. vox vindillam denuntiantis , Ier . III , 11 .

Num . XXI , 29 .

§. VII .

ν Ariet , p. 24 . cujus pars anterior , id eſt ,

fron craſſior eſt , quam obir . Hine metaphorice
de anteriorł ædificii parte , inprĩmis ſuperliminari
uſurpatur , quod ob craſſitiem projectior et pro -

minentior eſt poſtibus , quibus incumbit .

6. Vin .

P . 33 . præmittenda erat voci N radix

inuſitata pid apud Arabes P angſlur Fuit, preſt

ſet . Vnde Pi & catena anguſtans eaque vinctum
gremens , Jerem . XL , I . 4.

3985

N ibidem . Apud arabes radix WN eſt roh .

flur evaſit , Hrmitatem adquifivit , in Conjug . II .

eſt cinxit , induitquè corpus t᷑gumento . Quorum

prior ſignificatus nmodum roborandi corpus per

cincturam innuit , poſterior vero vocis M & no -

tionem declarat . Cæterum verba ligandi et cin -

gendi in hebraĩismo notionem confirmandi habere

obſervandum eſt . Quoties autem vox MN in

codice hebtæo occutrit , accurate examinandum

eſt , einguli ſtricte dicti ſignificationem , an tigu -
menti admittat . Sic Eſ . V, 27 . tegumenti notio -

nem admittit inferiores orporis partes cingentis .
0

1831
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K X.

P. 34 . deeſt Nð radix inuſitata , cujus no -

tio ſuppeditatur arabico ð conjunllur, conſo -
eiatus fiuit , amicus fuit , quacunque ratione , v. g.
nativitate et ſanguine , adfinitate , cognatione ,
animicum altero conſenſione . Inde IM frater ,
conjunctus cum quo nativitate , Gen . XXXIII , g .

2 . ſanguine , vel cognatur Gen . XIV , 14 . XXIV ,

27 . Jud . IXx, 1. 3. quacunque ratione , ut a). ſocie -
tate Nehem . IV , 13 . E) vicinitate Ex . X, 23 . ad -

eoque vicinus ) mi nere adeoqueCollega 1Chron .

5 7. O) animi conſenſione i . e. amicus 2 Sam .

I . 26. JamilitudimeEzech . XVIII , 10 . Job xXxX,
29 . H) relatione unius ad alterum Ex . XXV , a0 .

Jer . XXIII , 35 . XXV , 26 . Joel II , 8. Quod au -

tem in plurali cum ſuffixo 1. perſ . fiog.
e

et tert .

perſ . Kames mutatur in Sggol , id fit ad evitan -

dum duorum Kames concurſum , euphoniam et

facilem pronuntiationem turbaturum . Hinc Dð
1 Sam . XX, 28 . et VMN frequens eſt .

6. XI .

ο ˖ p. 35, per motionem ab N& formatur

foror , licet in ſingularĩi inuſitatum . Vnde plura -
lis forma MN , odn4 Fi cui deinceps

ſuffixa pluralis numeri nude adfiguntur loc . cit .

Atque hic pluralit per enallagen numeri pro ſin -
gulari frequentius occurrit , in quo ſiſixa adſu -

mit eadem , quæ voci ſingulari adpendi ſolent .

N idem . Per motionem ex HN formatur , in

N 3 ſingu⸗
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lingulari inuſitatum , ſed in plurali WIN con ;

ſtructe N fre quentius loc . cit . 00

ilta o
§. Xll .

P . 36 . N juncus, ſcirput Gen . XLI , 2. 18 .

Job VIII , I1 . Videtur omnino hæc vox ad ra -

dicem Tο pertinere, ſed non ex notione colli - in e
gandi , verum ex notione vel Fellinandi ex ar . I P
feſtinavit , quod in creſcendo feſtinet ; vel debili -

tandi ex arab . N debilitavit , mollivit , quod molſ
Iis et debilis ſit natura . Hæc notio enim natu -

rum ejus exprimit melius , quam ea colligandi. Unl

quippe quæ pertinet ad accidens junci . gid⸗
incot

§. XIII. n

P . 38 . W & apud arabes M & etiam eſt diſlu - erut

lit , tardabit , vetromanfit, adeoque20/eri07 fuit , ſgne
Procul abfuit . Iude 8 paſterior , us , et H icont

alius , alienus , a nobis abſend, illud ex Kah ſed 8 W. 4

ex Diel . Illud fœmin . format TYYNð , hoc N . iu

§. XIV .

YN p. 8 f . radix inuſitata , apud arabes οN 1

inito pablo addixit ſe cui : quamquam apud eosdem det,
eſt VN ſerva Falta ſt . Verum ex priori melius Job
deducĩtur nomen ο⁊ pro οN , eliſo I gut - pri0
turali ante ꝰ formativum , ad utriusque concur -

ſum evitandum , ancilla , hero vel heræ inito pa -
cto ad ancillandum addibta . Vnde ratio adparet , P

cur in plurali I radicale in ſingulari eliſum recur - lg
rat , ut fiat VνοNð conſtructe Mο . M. ,

KxV .
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§ . XV
Voces ν et WoN p. 66 . ex radice IN

infra occurrente , deducendæ ſunt .

§. XVl .

PDN p. 68 . Quatenus animal latibulum ſub -
ient deſignat , omnino hujus vocis originem ex
P arabico , latibulum ſubiit mus , deduco .

§. XVll .

DN p . 73 . Cum notione dubitandi notio vol -

vendi connecti poteſt , cum qui dubitat et ambi -

git , ab uno conſilio in aliud volvatur incertus , et

inconſtans . Hinc veteres fortunam fub ſpecie
fœminæ lapidi , ſeu ſaxo rotundo inſiſtentem pin -
xerunt , ad ejus mobilitatem et inconſtantiam de -

ſignandam . Hinc ID & rota a volubilitate , i . e.
ſitu ac ſtatu dicta 1 Keg. VIl ,32 . Prov .

et reducit ſupen eoe orbitam , i . e. eos

in 8100 viam deducit .

§. XVIII .

D p. 78. Quodſi hæc vox viatorem ſignifi -
cat , ponitur pro UVN . Significat autem talem

Job XxxI , 32 . quoniam ibi cνεννάνοσ eſt voci

prioris hemiſtichii N .

§. XIX .

Poſt radicem M & p. 83. apud Arabes quoque

ſignificantem Hſlinatit in Conjug . VIII . repono
WHubius rahidiſſimus , cujus undæ celerĩter et

N 4 rapide
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rapide feruntur , Amos VIII , 8 : adeoque non

puto , hac voce eundem fluvium intelligi . LXX .

per ανάνοu fluuium quemcunque reddunt.

§. XX .

ν p. 85 . Radix huius nominis eſſe poteſt
ON arab . 558 in Conjug . III . Aimilis fald cui ;

unde Nοðð ſimilir alteri æxiſlene , ſpec. in Con -

jug . V. imitatus eſtFatrem . Cum autem & pun -
ctatum ſit Chatenli Ssgol , illud pro acceſſotio ſeu

prosthetico habeo , vocemque ex rad . Vderivo .

I .

VN ibidem . Radix inuſitata , ſignificaſſe vi -

detur , quod arabicum ED ſeHius Eſt, vel NAO

transp . radicalibus W fuit . Vnde YN ſebla -
tor , proprie alicujus Philoſophi , vel agiliten agent,
et artem trabtanc . Num . XXIII , 3. Keferri etiam

huic poſſit ar . DDd in Conjug. IV . decepit quem .

„ XXII .

νο radix inuſitata p. 68 . præmittenda fuiſſet

vocabulis νο et νð . Apud Arabes ſigni -
ficat BIN uHit ad ucernendum , unde UDINV ex -

erementum , urgens naturam ad excretionem . In -

de I . UNfetum, ſterquilinium 1 Sam . II , 8.

In ſingulari videtur eſſe inuſitatum . 2. VDν
In ſtatu abſoluto fœm . in N tranſit , ut in⸗ 09¹⁰
pro mο, 9 pro 80＋ Idem ſignificat .
in plur. 3 IV, 5. occurrit , ubi retento N

ejusque præeedenti vocali Kamex terminationem

fœmi ·
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fomininam adſumit , ubi tamen Kamed in Pa -

tach mutatur , inſerto in NM penultimum Schhο .

in .

N
pud

webe WO eniti335 aurorn ;
adec edep ulchritudine rei

cem W .
2 E 2 S 190 8 2 —

1
atUr , quanci um in Oculos incurrit :

dentia et nitentia nos delectent , hinc

Placendi gnificat ion em habet radix .

Apud Kebfeps vix his Occurrit Pſ . XVI, 6. et Job
XXVI , 13 . quod ita verto : Een jus chlum

A 3 — Ibi enim more arabico ſubjecto
lis pre ſicut etiam prædicato

XXNXIIII , 6. Videtur autem

voc e 799 præter neceſſitatem
literis Lab eſchabilibus omiſſum

obſervatur , v. g . ! ινU Eꝛech. XVII , 17 . XXXI ,

4 . Ptæter ea radix grabica vocem in guttun

demiſit , ut eo fortiori niſu mittoret , et 2
latit . Inde 1. 0 % /tula magna , tuba , ex

quacunque materia confecta , N110 inflata ſonum

edat , ad cujus autem inflationem requiritur , ut

ventus in pulmones demiſſus per illam protruda -
tur . Ex . XIX , 16 . Jud . VII , 8. LXX . cahanE,
Iituus , buccina, quoniam aer in bucca collectus ,

cum vi in illud inſtrumentum detruditur . Ara -

bes quidem voce ισ utuntur , ſed non quate-
nus frangere eſt , VνσHHebræis, alioquin ſeribe -

retur Nν per U raphatum, ex ar . fugit.
Iis omnino eſt vox exotica . 2 . ν ſhplendor , ni -

N 5 tor ,
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tor , inde Gen . XLIX , 2 1. Dν ονο didda ni -

toris , i . e. clara coll . Matth . IV , I5 . 16 . 3 . D

nitidut , ſplendidut , viridis , frondoſus , de ar -

boris denſitate ramorum Dan . IV , 9. 18 . LXX .

Ggν OiαοοναIhelfabilia folia reddunt . 4 . π

vox dæt Aονοον Jer . XLIII , 10 . occurrens

varie reddita eſt , a veteribus . LXX . verterant

n dge rd dοαν eννον et tollet arma ſua ſuper
eos , quaſi pro Ws legiſſent . Reſpexerunt
ad veterum conſuetudinem , qui chhpeotc , plare -
trac , et reliqua arma poliebant et urgebant in ex -

peditionem profecturi , uti Cuxrrus arma Darii

ejusque ducum et militum deſcripſit L. III . c. 11 .

Cum autem lectio οο eαtendit , non UDd ha -

beat , tentorium hac voce deſignari , rette arbi -

trantur recentiores , quamquam Vulgatus per
thronum ſive ſolium transfert . Palma deferenda

eſt Chaldæo , qui habet VνN ſolium ſuum , nos

addimus ſuperne lectum . Apud Arabes dictante

Golio p. 1180 . e Gieuſtari eſt corium rotundum

quod inſternitur rei , e. g. Lentorio , ex trans -

poſitis radicalibus , e ‘ ndit , exhandit . Videtur

ergo tentorium longe lateque tegum et extenſum
deſignare . In Joriente enim tentoria ſolebant ,

non tantum aulæis , ſed et pellibus et corio tegi ,
ut ex deſcriptione tentorii ſacri Ex . XXV . patet .

J . NDDD aurora enitens , illuceſcenc Dan . VI ,

20 . ſicut græcis dicitur ijde aurora , ab du . ſplen .
des , et tandem 6. noſtrum Dνν ſhpectabile , ni -

tidum . Idem videtur deſignare quod 1 Sam . J. 5.

vocatur νð νο ᷓgportioſppeclabilis .
Ad

W
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Sub lit . .

§. XXIV .

p. 97 . Arabibus W eſt Hfodit foſſam ,
apud Hebræos etiam metaphorice eſt declaravit ,

eruit ſenſum , explicuit , quod cum fiat frequenti
et intenſo ſtudio , in Piel hunc ſignificatum tue -

tur , Deut . I , 5. et ſicut apad Latinos exarare ,

incidere , idem eſt quod ſcribere , ſic apud Hé -

bræos WV½¼ in Piel idem ſignificat Deut . XXVII ,

8 . Hab. II , 2 . Hinc Wn puteut eHHIſuut, ciſler -
na , excipiendis aquis parata Gen . XXI , 30 . et

Wa vel VYN puteus , fovea , et carcer ex terta

effoſſus , ſubterraneus , ut ex locis in Lexico ci -

tatis patet .

§. XXV .

P . 98 . Nln Apud Arabes N etiam tegendi
notione gaudere ex eo cognoſcitur , quod ex eo

formatur α tapnetium . Cumque Fraudes
tekte ſoleant et clam patrari , ſignificat radix He -

bræis , perfiduc fuit . Hinc 1) ů2 a. tegumen -
zum , velum , quo quid tegitur generatim , ſpe -
ciatim veſtic , pallium b. penfidia tecte patrata Eſ -

XXIV , 16 . 2) Nhα idem , quod præced . ſub b .

vel ingens pefſidia ſempet perfide agenc , quod
oſtendit forma participiĩ henoni in Ral , quod ſub -

ſtantive poſitum notionem aoriſti exprimere vide -

tur , id eſt , adꝰum continuum nec deſinentem Zeph .
III , 4. 3) n vefſidia habitualis , ex forma

Conjug . IIl . quoniam Aames ſub prima radicali

zmnmu⸗
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immmutabile eſt . Sed ſerem . III , 7 . 10 . concrete

ſumitur per metonymiam , ſignificatque Habitua -

liter perfide agent , pro Nnνν Y33D , O præ -

formante per aphæreſin ablato .

§. XXVII .

P . 99 . N Apud Arabes NYY ſpeciatim eſt

adulterium commiſit uxor , in Conjug . IV . inde

M Adulter Hab . I , 5. Notionem adulteri au -

tem huc quadrare ex eo manifeſtum eſt , quod

vates eccleſiam judaicam ſæpe ſub imagine adul .

teri , vel adulteræ , vel ſcorti , et merctricis pro -

ponere ſolent , quod eorum , et earum indoles
eſt , ut legitimum conjugem ſpernant , et alieno

adhæreant . Hinc Act. XIII, 43 . hoc vocabulum

in plurali uſurpatum per rανοννον redditur

à LXX . viris . Eſt vox mixtæ formæ ex Piel et

Kal , illud ob ſec . rad . geminatam , hoc ob ſer -

minationem , quam puto ex participio Paul for -

matam , vel deſumtam eſſe pro M .

§. XVXVII .

N p. roo . ex Piel 1. mendam , in falſis fin -

gendis occupatus Eſ . XLIV , 25 . Jerem . L , 36.
Hoſ . XI , 6. concrets , 2 . mendacium , abſtracte

Eſ . XVI , 6. Ier . XLVIII , 30 . Job xI , 3. & au -

tem tertiam radicalem prodit , in plurali ut otio -

ſum omittitur .

6. XXVIll .

W p. 102 . Apud Arabes V . ſparſit , diſſe-
Minia·

ſlllt ;
IhekatlLhpeladl1

b. 1

30
eſt W

E, 2

podit

50

tata

Halene
mum

dEgen

bie

diceit

0 ‚
dore,
Inde

XX

cidat

jog.
cutſu

ptim.
ſubd

Conj
Jogal,
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minavit , etiam ventilando . In Chald . occurrit

imperatiyus in Pael Dan . IV , II .

Rid

P . 104 . voci 1712 ErSibieräent
radix inuſitata

¹2 quæ idem ſignificaſſe videtur
Jpodl arabibus

eſt N diſtitit , ſeparatut fuit ; unde ſ 90l -
lex , adiſtando a reliquis digitis , ſive manus, ſive

pedis Exod . XXIX , 20 . Lev, VIII ,23 . XIV , 14 .

§. XXX .

P. 1o5j . voci pi præmittenda eſt radix inuſi -

tata DDa , cujus notionem ſervat arabicum 300

ſplenduit et arſit ignil. Vnde Pꝰνα puſtula , pri -
mum ardei „deinde i in candidam et ſplendidam

13 XIII , 39 .

§. XXXI .

Ibidem vocabulum Y¼A derivandum eſt a ra -

dice inuſitata M , apud arabes MuAN vieit ali -

qua perfectione , adinodum Iuxit , praæcolluitſplen -
dore , et apud æthiopes Wn idem ſiguificans .
Inde 1. VHZ jucidus , GU1 ndidus maxime Job
XXXVII , 21. 2. nuftula ſnlendent , lu -

cida maxime Lev . XIIl ,2. 4. 19 . 23 . Ex Con -

jug . Piel formatum in plurali Nονρubiĩ ob con -

55 duorum Kames evitandum , prius ſub 2

prima radicali ponendumĩin Sgo abit , poſteriore
ſub d manentel In ſingulari enim Dageſch forte

Conj . Piel in ſecunda radicali compenſandumerat .

vosali longa Aames eoque eam ob cauſſam immu -

tahili ,
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tabili , ſed pro eo Patach ponitur vices illius ge -

rens , et pluralis formandus erat N2 , duobus

Kamez auονονε concurrentibhus , quorum autem

concurſus , AαEño- οννα ν pariens , priori in Srg
Mmutato , evitatur .

§6. XXXIͤI .

Nin ibid . Arabica radix &NA non tantum eſt

venit , congreſſus eſt cum muliere , ſed etiam reuer -

ſur eſt , et tranſitive renortavit , confoſſus eſt , in

Conjug . II . venit in locum diverſandi cauſſa : di -

verſorium paravit ; quæ notĩones forte in frequen -
ti hujus radicis uſu paſſim adplicari poſſunt . Nia

autem p. 108 . forma infinĩtivi Kal, nominis actua -

lis vicem ſuſtinens , ſignificat vel aduentum , vel

introitum , ingreſſum locis a celeberr . Auld . in Le -

æico eitatis . forma infinitivi Hiphil , de -

curtati abjecto I characteriſtico , pro VMN Iocus

intrandi , vel intromiſſionis Ezech . VIII , 3. N

locuc , per quem intratur generatim Jud. I, 24 . 25 .

ſpeciatim Iocus occaſus ſolis Deut . XI , 30 . Pſ . L, 1.

Mal . I , 11 . 89ο forma ex Conjug . Hoplal or -

ta , ſignificare videtur locum intromiſſionir paſſive
intellectæ . Ezech . XLIII , 11 . UN ) res ex

aliqua re , ſpeciatim ex terra venient et ventura ,

ex forma futuri Kal 3. perſ . fœm . gen . Rν vel

N½O adſcit a terminatione fœm . ον , ubi

Kames ſub præf. N perit , tono in ultimam mi -

grante Lev . XXIII , 39 . XXV , 223 diſtinguitur
ab VM yvyroventum anni prateriti ſignificante
Joſ . V, 11 .

§. XXXIII .
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5§. XXXIII .

P. 109 . Radicem Ꝙn elationit et exceſſi no -
tionem habere , non tantum germanĩcum baͤu⸗
men , aufbaͤumen , et perſicum 22 ſupremum
rei , et græca Oανε , et Gijua , ſed et ſytiacum
NA tribunal in altum elatum , et arabicum

ον bubo , ulcus turgent et tumidum oſtendunt .
Addo ’ elephantem , animal alti et exch/ -
corporis , quod in voce compoſita uνοονε
pro αινο 1Reg . X , 22 . legitur . Hinc

ſupereſt ·M2 excelſum quid , elatum quid , meto -

nymice delubrum in excelſo loco exſtructum . Prio -

rĩ notione occurrit Deut . XXXII , 13 . XXXIII ,

29 . poſteriori 1 Sam . IX , 14 . 19 . 1 Reg. III , 4 .

§. XXXIV .

P . 116 . 1Jg Apud Arabes J3 eſt non tantum

antecedenter rapuit , ſed et raptum aſportauit ,
quod rapta quoque aſportari ſoleant ; græce cu -

AανννõjL ) ⁰ç MInde ſ2 prada rapta et aſportanda ,
vel aſportata . Num. XIV, 3z. 31 . Eſ . X, 6. Quod
autem Ezech . XXV , 7. Ctif habet 32 , ibi non

cum Maſorethis ſtatuendum videtur , à pro ob

figutæ ſimilitudinem eſſe poſitum , cum illa nul -

lam harum litterarum alternationem producat , ſed

ad eam ſoni ſimilitudo requiratur . Igitur vocem

32 potius deducimus ex inuſitata radice 332 apud
arabes J2 ditrupit , ut 22 ſignificet dimruptionem .
Deus enim Kabbæ , Ammonitarum metropoli
munitæ idem exitium , quodHieroſolymis evene -

rat ,



4 7

209 R 2

rat , interminatur , in ejus murorum ac propu -

5 Ji tione pone 4 u ad
gnaculorum disruptione ponendum v. 5. N = actus

di eſt , raplus , Dan . Xl , 33 . B . I

jtem metoßzwice aονtum , rahpina , Breda , 451

fercndö Eſth . IX , 10. 15 . 16 .ta vel a

p. 118 . e rentia litterarum ra -

A4Aorn , et ſoni igter hanc et in Lexico præceden-
em ; wodorhler, etur , 3.

rackcglem A

legosieme38 B per -

et probatum 5 endli notionem . In

91Hemnd Philol . Höbr . P . I. p. 57.
apud Arabes radicem Mꝗ in

Conjug. lie demergi i: ſcientiæ par -

4ο uοανεu ’ͥasn quæ ſiguificationes ꝓro -

1 bebraica radix pollet , 2

adcurato etexquifto examine

roba poßito. Ws2 ergo eſt , ita &απνονο

rart alic
1uid , ut in ejus partes diſtinctas Ponetre -

Fur mentis judicio , et inde probatio rei proveniat .
Iinc Eccleſ . IXx, 4. 70 C 777 recte defenditur , ſi

ſenſus ita formetur : nam quicunque rat

osque ſingulos explorat ,ſe in omner vibentes ,

W elle collal ſeu Fcuritetatem . Ad -

dtur : nam cani viuo ſioc melius eſt, quam leoni

mortuo .

§. xxVVI .
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§. XXXVI .

92 p. 124 . a radice inuſitata 7102 apud Ara -

bes Dν ſocore , incurius fuit , et U mente tur -

batus , differt , quatenus hæc habet tertiam radi -

calem N per Mappit , mobilem , illa autem quie -
ſcentem . Apud Arabes autem atterendi et con -

umendi notione in radice N03 eſt , duro modo

trattavit , adflixit , quid . Res enim ita tractata

atteritur , et multo uſu conſumitur . Metapho -
rice ſignificat deficere viribus , uti ſumitur Pſ .

XXXII , 3. Gen . XVIII , 12 . Ad vocem

Pp- 125 . addatur , eam doni ſignificatum habere lo -

cis citat . poſſe , ſenſu verborum illum quoque ad -

mittente . Vον conſumtio ſui , attritio ſui eſt

Eſ . Xx, 25 . Vn vero conſumtum , attritum quid ,
rer abſent ab altera , cui adliæſerat , quaſi uſu de -

tritum . dęſtitutut facultate utilitatem

adferendi , nullius utilitatis , damnum inferene,
Aouuog, peſtic , Pſ . XVIII , 5. ubi videtur cacodæ -

monem deſignare , ꝗuia cum morte in eadem claſſe

ponitur . Sic ½ Deut . XIII , 14 . ſunt

ſomines noxii .

§. XXVVII .

P . 126 . . Hæc radix ejusmodi confiſfionem,
et miætionem rerum ſignificare videtur , qua res di -

verſi generis inter ſe ſeparatq conſpiciuntur , licet

permixtæ . Sic cum deus Gen . Xl . Iinguas con -

funderet , ita inter ſe hermixtæ erant illæ , ut ſe -

parari etiam in diverſas gentes viderentur . Ita

2. Stuͤck . G Babn .
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pabulum mixtum 99 dicitur , quod ex diverſi

generis rebus conſtat , quæ facile viſu digngſcun -
tur , ac ſeparatæ videntur . Sic humor ac imador

à re humida et madida , qua cum commiſtus eſt ,

ſeharatur exprimendo .

6. XXVVIII .

P . 127 . 8³ Apud Arabes 8³³ in Conj . III .

eſt denaſtu fuit grex , in Conjug .I . arum fu -

buit , inops fuit , ut aliud arabicum 922 inopt
fuit . Hinc Amos VII, 14 . οορρν ονρ vert

oteſt : depaſcens ſiſcomoros , vel inops ſiſcomorit ,
XX . Miον—D HiEν ] carpent moros .

NRXXIN .

P . 128 . U22 ftruendi et efiruendi , ut et con -

dendi ſignificatus , latioris ſunt extenſionis , quam

ille ædificandi , et tamen radix hebræa omnes illos

ſibi vindicat pro diverſa rei ſubſtratæ conditione .

Significatus autem condendi et creandi propterea

obſervandus eſt etiam ex arabismo , quod nomen

2 etiam rem creatam deſignare poteſt , ut ex

loco Job XXXVIII , 7 . probari poteſt , ſive per
= ο , 9 intelligas angelot , ſive generatim
omnia dei opera . Loco enim citato ννοοοννο
ſunt rg . ν ννοοοσ fellis primum ſplenderè in -

cipientibuc : quæ quemadmodum ad grandia deĩ

opera in mundo producta referuntur , ita negari
non poteſt , per νοιν generatimohν

dei ſtellis ſimilia , e. g. cometas varii generis , ſtel -

larum admirandas congeriet , earumque Axos ac

vagos
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vagot ſitur, motus , viciſſitudinet , vel ſpeciatim in -

adſpectabiles angelos per adeommodationem in -

telligi : quamquam generalem illum ſignificatum
haĩc ſpeciali longe præferam , quod deus loqui de

operibus ſuis ſpectabilibus et viſui objectis videatur .

§. XI .

P. 132 . WY formæ ſegolatorum pro W2 Cant .

IV , f . 3. VI . 7. atque hæc forma videtur locum

habere , ſi ſuffixa illi adpenduntur , ut Gen. VII . 6.

2 Reg . IV , 5. Eſ. XxXVI, 20 . Gen. XX&, 7; quan -

do autem cum ſequente nomine ſubſtantivo con -

ſtruitur , formam ſtatus conſtructi ex præcedentis
abſoluti forma adſumit , ut jud . III , 22 .

2 Reg. IV , 4. Quando autem cum verbo precandi
conſtruitur , et per pro latinum reddendum eſt ,

A eſſe poteſt præfixum , nomen autem W ſignift -
care poteſt branſgrHo ) ⁰ ut Gen. XX, 7 . Exod .

XXXII . 30 . 1 Sam . VII , 9 . Exod . VIII , 24 .

6. XII .

P . 140 . VgN Hanc radicem quin illuſtret er

parte arabicum 22 diluculo fecit quid , nemo

dubitat . Hinc P diluculum . M2 autem di -

ſtributive hor eſt utriusque ſexus , collective agmen

boum , greꝶ armenti 2. abundantia , opet . , 3. exi⸗

tium , porniciet , ab arab . WMA , ut ad radicem

in Hijmbol. noſtris ad ſiHtema Philol . Hebr . P. II .
obſervavimus . MY haſforem armentarium ligni⸗

ficat , ut arab . PNA gregem boum , ſynecdochice
gafterem ipſum . Amos VII , 14 . Negari enim

O 2 non2.
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non poteſt , v. 15 . ſequente , vocem ð & de pecude

guabiir intelligi , licet alioquin de ovibur et capris

capi ſoleat , ut Gen . IV , 2. ubi Nα ] ⁰ο Haflo -
rem pecudit generatim deſignare videtur , quo -

niam illi contradiſtinguitur νονν νν agricola .

§. XLII .

P. 143 . n . Apud Arabes Hrο eſt di -

hloma regium , quo alicui immunitas , aut privi -
legium alicvjus rei conceditur , ſub radice 893

ſecuit . In omni fadere autem continetur mutua

promiſſio , certis præceptis obſervandis præſtandaʒ
hinc Vn fadus , ſeu paltum deſignat , quo ca -

gut fœderis alteri ipſi , vel æquali , vel inferiori

aliquid boni promittit ſub ea lge , ut pracentum

aliquod obſervet ; alter autem promiſſum acce -

ptat , ſeque ad prœceptum obſervandum mutua

promiſſione obligat . Hinc in ſacris pandectis
hæc vox ſumĩtur de promiſſione Num . XVIII , 19 .

2 Sam . XXIII , 5 . de pracepto etiam Jerem .
XXXIV . 15 .

§. XIIII .

Voci ον p. 146 . præmittenda eſt radix

inuſitata νν cujus ſigniñjcatum præbet arabi -

cum 02 in particulas concidit ; unde - ν
vox chald . verum , advetſative quaſi conciſio pra -
dedentis orationis . l . cĩt .

§6. WIV .

P. 148 . VDN deſcendit a radice inuſitata U
tab . D durus ſuit . Inde Uοn generatim
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lgnum durum , ſpeciatim vel crdri vel euhreſſ ſpe -
cies , vel raxinus , ex qua haſtæ confici potue -
runt . Nah . II , 4 . græcis g,ν, , ab ar . N⁰⁰ in

longum tempus duravit , quod de lignis duris et
ei. compaltis dici poteſt . Hoſ . XIV , 9. dicitur

ον ον flraxinuc , viridin , frondoſa , Folioſa ,
pabulum præbens apibus ad πεν, , ſicut HłESY .
cutvs auctor eſt , eſſe 9⁰ον dοονν, Sdeν νν U⁸
àArαε . ALXxX . varie redditur , ut El XXXVII ,
24 . per æοννν αννε, cupreſſur ; 1 Reg VIII5 .
10 . per αννεσε , Hinug , larix , cujus ſboecus ama -
rut eſt , adeoque a vermium iififlationè , et cor -

roſione immunis , quod ad diuturnitatem ligni
multum confert . Idem vero eſt Mꝰr formæ
chaldaick . Nam Cant . I , 17 . LXX . eſt auπν -

gigοε , cupα ſpecies cedri duriſſimæ potius .

§. XLV .

P. 1 50 . 2n2 radix inuſitata ; apud Syros
et Chaldæos 2 gratuc , et ſuaviſ fuit . Vnde

duplex forma , una ον famegata , aroma ,

balſamum , unde νν Cant . V, I . altera ½¼
ſegolata , idem Exod . XXx , 23 . et 92
Exod . XXNV , 28 . Eſ . Ill , 21 .

§. XLVI .

P . 15 . V2 tardatuc , cundtatur t . Part .
ræſ . UUn cundlane , morant . Apud Arabes

882 eſt leniter propulit , vel Fecit gꝗα Quiĩ
autem lente quid facit , cunctari cenſetur .

dub
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Sub lit . J .

P . 161 . U Hæc radix vociI ] præmitten -
da eſt in Hebraismo extra uſum ; ejus autem no -

tionem non ex arabico NN auulſit deduco , ſed

ex arabico N vel Iy nutriuit , aluit , unde

Arabibus gadi fetus ouis , vel canhræ eſt ,

quod hebraice eſt ) Gen . XXXVIII , 17 . 20 .

23 . Exod . Xxlll , 19 . per motionem N ſigni -
ficat capram , ſicut ilud caprum . Quatenus au -

tem Un ripa , ab eo derivatur , refero huc ara -

bicum N. ¹ν abrupit fluxum , quia ripa rumpit flu -

xum fluvii , N transpoſ . ſecunda et tertia radi -

calibus, copioſe rigauit , quia ripa copioſe humore

aquæ rigatur .

6. XIVIII .

P . 164 . Apud Arabes radix 2 eſt vi⸗

ſunerauit , EAx autem ampulauit , in Conjug . II .

varri æflimavit beneficia divina in ſe collata , ut

hebr . YJ3 , apud Aechiopes autem VJ eſt abjecit ,

ut contemtum quid , ob vitium vel mendum quod-

dam . Vude radicis noſtræ fœcundior ſignificatio

adparet . Hinc P vitii incilſatio, exprobratio

Ef . XLIII , 28 . Ll ; et mn idem . Ezech.

V,. 15.

6. XIIx .

Pp. 182 . ο Radix inuſitata . cvjus ſignifi -

eationem pandit ärabicum vel ÆA uuu fuit ,
abun⸗
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abundavit , plenus et completut fuit , valde appe -
tiit rem ; vel avide devoravit , vel u
anxit fervore . Vnde 1. ◻ν proprie additio

ad rem ut multa fiat , vel compleatun , quod in

oratione fit , quando per particulam copulati -
vam , et , etiam , quoque , pluta ad rem , de qua
dicitur , adduntur , ut ea fiat plenior . Interdum

verti poteſt repetitum per tamquam , habetque
vim duEον˙ , et ẽmhαν αάενe Cxterum

ſubſtantive ſumitur Prov . Xl &, 2 i . cujus ſenſum

ita formo : abundantia , multitudo , copia ſine
cognitione animæ non A bona ; ubi per cognitio -
nem animæ , intelligo prudentiam ſtilo metrico jita

adpellatam . 2 . velemenc et anxia adpe -
titio , in rem adpetitam lata ac tendens , quaſi
accenſa euro . Hab . I , 9. quod verti poteſt : ve -

ſement adpetitio eorum , vel antrorſum ,
vel euro accenſa , i . e. fer -

vida erit .
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